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1. Bamidbar 15 

יכֶ  י֣וְאַחֲר  ֙ לְבַבְכֶם י֤אַחֲר   רוּ֜א־תָת  וְל   ם֑אֹתָ  ם֖וַעֲשִיתֶ  יקוק תֺ֣מִצְואֶת־כָל־֙ וּזְכַרְתֶם וֹ ֗אֹת ם֣וּרְאִיתֶ ֒ לְצִיצִת֮ לָכֶם ה֣וְהָיָ ( לט)  ינ  ם׃ ים֖זֹנִ  ם֥אֲשֶר־אַתֶ  ם֔ע   יהֶ   אַחֲר 
ם׃ ים֖קְדֹשִ  ם֥וִהְיִיתֶ  י֑תָ ֺאֶת־כָל־מִצְו ם֖וַעֲשִיתֶ  וּ֔תִזְכְר עַן֣לְמַ ( מ) יכֶ  אלה  יכֶ  יקוק י֞אֲנִ ( מא) ל   ק  אֶ  ֙אֶתְכֶם אתִי֤הוֹצ   ר֨אֲשֶ  ם֗אֱל   ם֖לָכֶ  וֹת֥לִהְי יִם֔צְרַ מִ  רֶץ֣מ 

ם׃ יקוק י֖אֲנִ  ים֑ל אלקִ  יכֶ   (פ) אֱלה 
(39) That shall be your fringe; look at it and recall all the commandments of the LORD and observe them, so that you do not 
follow your heart and eyes in your lustful urge. (40) Thus you shall be reminded to observe all My commandments and to be 
holy to your G-d. (41) I the LORD am your G-d, who brought you out of the land of Egypt to be your G-d: I, the LORD your 
G-d. 
 

2. Midrash Tanchuma, Sh'lach 15 

ן מַזְנִים אֶת הַגּוּף. ן סַרְסוּרִין לַגּוּף, שֶה  ינַיִם ה  ב וְהָע   הַל 
The heart and the eyes are the agents of the body; they lead the body astray. 
 

3. Rashi on Numbers 15:39 

ם מְרַגְּלִים לַגּוּף ינַיִם ה  ב וְהָע   …כְמוֹ "מִתוּר הָאָרֶץ" )במדבר י"ג(; הַל 
This is like “from searching the land”. The heart and the eyes are the “spies” of the body… 
 

4. Bamidbar 13 

ר׃ ה֥אֶל־מֹשֶ  יקוק ר֥)א( וַיְדַב   אמֹ   חוּ֔תִשְלָ  ֙אֲבֹתָיו ה֤לְמַט   ד֜אֶחָ  יש֨אִ  ֩אֶחָד יש֣אִ  ל֑יִשְרָא   י֣לִבְנ   ן֖נֹת   י֥אֲשֶר־אֲנִ  עַן֔כְנַ  רֶץ֣אֶת־אֶ  ֙רוּ֙ת  יָ וְ  ים֗אֲנָשִ  ֣שְלַח־לְךָ( ב) ל 
ם׃ יא֥נָשִ  ל֖כֹ  אֲנָשִ  וֹת֣שְמ לֶה֚)טז( א   ... בָהֶ  עַ׃ וּן֖בִן־נ עַ ֥לְהוֹש   ה֛מֹשֶ  א֥וַיִקְרָ  רֶץ֑אֶת־הָאָ  וּר֣תלָ  ה֖מֹשֶ  ח֥אֲשֶר־שָלַ  ים֔הָ   וּר֖תלָ  ה֔מֹשֶ  ֙אֹתָם ח֤וַיִשְלַ ( יז) יְהוֹש  

קֶ  אמֶר֣וַיֹ  עַן֑כְנָ  רֶץ֣אֶת־אֶ  ר׃ ם֖וַעֲלִיתֶ  גֶב֔בַנֶ ֙ זֶה וּ֥עֲל ם֗אֲל   וּא֖ה ט֥הַמְעַ  ה֔רָפֶ הֲ ֙ הוּא ק֥הֶחָזָ  יהָ ֔עָלֶ  ב֣הַיֹש  ֙ וְאֶת־הָעָם וא֑מַה־הִ  רֶץ֖אֶת־הָאָ  ם֥רְאִיתֶ וּ( יח) אֶת־הָהָ 
ב׃ וֹם׃ ים֥אַרְבָעִ  ץ֖מִק   רֶץ֑הָאָ  וּר֣ת ִמ בוּ֖וַיָש  .כה() ...אִם־רָ  ל־אַהֲרֹ  ה֨אֶל־מֹשֶ ֩ וַיָבֹאוּ וּ֡וַי לְכ( כו) י  י־יִשְרָא   ת֧וְאֶל־כָל־עֲדַ  ן֜וְאֶ   יבוּ֨וַיָשִ  שָה֑ן קָד  ֖פָארָ  ר֥אֶל־מִדְבַ  ל֛בְנ  

דָ ֣וְאֶת־כָל־הָ ֙ דָבָר ם֤אוֹתָ  רֶץ׃ י֥אֶת־פְרִ  וּם֖וַיַרְא ה֔ע  הּ׃ וא֖הִ  ש֛וּדְבַ  ב֥חָלָ  ת֨זָבַ  גַםוְ֠  נוּ֑שְלַחְתָ  ר֣אֲשֶ  רֶץ֖אֶל־הָאָ  אנוּ֕בָ  וּ֔אמְר֣וַיֹ ֙ וַיְסַפְרוּ־לוֹ ( כז) הָאָ  ( כח) וְזֶה־פִרְיָ 
י־עַ  פֶס֚אֶ  עָרִ  רֶץ֑בָאָ  ב֖הַיֹש   ם֔ז הָעָ ֣כִ  ר ים֗וְהֶ  עֲנָ  י֥וְגַם־יְלִד   ד֔מְאֹ  ֙גְּדֹלת וֹת֤בְצ  ָ ם׃ ינוּ֥רָאִ  ק֖ה   ל֖יִשְרָא   י֥אֶל־בְנ   הּ֔אֹתָ  וּ֣תָר ר֣אֲשֶ  ֙רֶץ֙הָאָ  ת֤דִבַ  יאוּ֜)לב( וַיוֹצִ ... שָ 

וֹת׃ י֥אַנְש   הּ֖בְתוֹכָ  ינוּ֥אֲשֶר־רָאִ  ם֛וְכָל־הָעָ  וא֔הִ  ֙יהָ ֙יוֹשְבֶ  לֶת֤אֹכֶ  רֶץ֣אֶ  הּ֗אֹתָ  וּר֣תלָ  הּ֜בָ  רְנוּ֨עָבַ  ֩אֲשֶר רֶץ֡הָאָ  ר֑ל אמֹ   י֥בְנ   ים֛אֶת־הַנְפִילִ  ינוּ֗רָאִ  ם֣וְשָ ( לג) מִד 
ינ  בְ  י֤וַנְהִ  ים֑מִן־הַנְפִלִ  ק֖עֲנָ  חֲגָבִ ֙ ינוּ֙ע  ַ םבְ  ינוּ֖הָיִ  ן֥וְכ   ים֔כ  יהֶ  ינ   ׃ע 

 (1) The LORD spoke to Moses, saying, (2) “Send men to scout the land of Canaan, which I am giving to the Israelite people; 
send one man from each of their ancestral tribes, each one a chieftain among them.”... (16) Those were the names of the men 
whom Moses sent to scout the land; but Moses changed the name of Hosea son of Nun to Joshua. (17) When Moses sent them 
to scout the land of Canaan, he said to them, “Go up there into the Negeb and on into the hill country, (18) and see what kind 
of country it is. Are the people who dwell in it strong or weak, few or many? ...(25) At the end of forty days they returned from 
scouting the land. (26) They went straight to Moses and Aaron and the whole Israelite community at Kadesh in the wilderness 
of Paran, and they made their report to them and to the whole community, as they showed them the fruit of the land. (27) This 
is what they told him: “We came to the land you sent us to; it does indeed flow with milk and honey, and this is its fruit. (28) 
However, the people who inhabit the country are powerful, and the cities are fortified and very large; moreover, we saw the 
Anakites there….(32) Thus they spread calumnies among the Israelites about the land they had scouted, saying, “The country 
that we traversed and scouted is one that devours its settlers. All the people that we saw in it are men of great size; (33) we saw 
the Nephilim there—the Anakites are part of the Nephilim—and we looked like grasshoppers to ourselves, and so we must 
have looked to them.” 
 

5. Bamidbar 14 

דָ ֣כָל־הָ  ֙)א( וַתִשָא  יִתְנ ה֔ע  וּא׃ יְלָה֥בַלַ  ם֖הָעָ  וּ֥וַיִבְכ ם֑אֶת־קוֹלָ  וּ֖וַ  ל־אַהֲרֹ  ה֣עַל־מֹשֶ  ֙נוּ֙וַיִלֹּ( ב) הַה  יֹאמְר ל֑יִשְרָא   י֣בְנ   לכֹ֖  ן֔וְעַ  קֶ  וּ֨וַ  דָ  ם֜אֲל  ֙ תְנוּ֙לוּ־מַ  ה֗כָל־הָע 
תְנוּ׃ ה֖הַזֶ  ר֥בָ בַמִדְ  וֹ ֛א יִם֔מִצְרַ  רֶץ֣בְאֶ  בִ  יקוק ה֣וְלָמָ ( ג) לוּ־מָ  יְמָה׃ וּב֥ש נוּ֖לָ  וֹב֦ט וֹא֧הֲל ז֑לָבַ  וּ֣יִהְי נוּ֖וְטַפ   ינוּ֥נָש   רֶב֔בַחֶ  ל֣לִנְפֹ ֙ הַזֹאת רֶץ֤אֶל־הָאָ  נוּ֜אֹתָ  יא֨מ   מִצְרָ 

יְמָה׃מִצְ  וּבָה֥וְנָש אש֖רֹ  ה֥נִתְנָ  יו֑אֶל־אָחִ  יש֣אִ  וּ֖)ד( וַיֹאמְר ב וּ֗וְאָמְר( יד) … רָ  מְעוּ֒ הַזֹאת רֶץ֣הָאָ ֮ אֶל־יוֹש  י־אַתָ ֙ שָ   יִן֜בְעַ  יִן֨עַ אֲשֶר־ ה֑הַזֶ  ם֣הָעָ  רֶב֖בְקֶ  יקוק ה֣כִ 
נְךָ יקוק ה֣אַתָ  ׀ ה֣נִרְאָ  הֶ  ד֣עֹמ   ֙וַעֲנָ  יהֶם ךְ֤הֹל   ה֨אַתָ  ן֗עָנָ  ד֣עַמ  וּבְ  ם֔עֲל  יְלָה׃ ש֖א   וּד֥וּבְעַמ ם֔יוֹמָ  ֙לִפְנ   ם֑לַאֲבֹתָ  עְתִי֖נִשְבַ  ר֥אֲשֶ  רֶץ֔אֶת־הָאָ  ֙יִרְאוּ)כג( אִם־ ... לָ 

וּהָ׃ א֥ל י֖וְכָל־מְנַאֲצַ    יִרְא 
 (1) The whole community broke into loud cries, and the people wept that night. (2) All the Israelites railed against Moses and 
Aaron. “If only we had died in the land of Egypt,” the whole community shouted at them, “or if only we might die in this 
wilderness! (3) Why is the LORD taking us to that land to fall by the sword? Our wives and children will be carried off! It would 
be better for us to go back to Egypt!” (4) And they said to one another, “Let us head back for Egypt.”…(14) they will tell it to 
the inhabitants of that land. Now they have heard that You, O LORD, are in the midst of this people; that You, O LORD, 
appear in plain sight when Your cloud rests over them and when You go before them in a pillar of cloud by day and in a pillar 

https://www.sefaria.org/profile/jonathan-ziring
https://www.sefaria.org/Midrash_Tanchuma,_Sh%27lach.15
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of fire by night... (23) shall see the land that I promised on oath to their fathers; none of those who spurn Me shall see it. 
 

6. Bamidbar 10:33 

הַ ֙ )לג( וַיִסְעוּ  ה׃ ם֖לָהֶ  וּר֥לָת ים֔יָמִ  שֶת֣שְל רֶךְ֚דֶ  ם֗לִפְנ יהֶ  עַ ֣נֹס   בְרִית־יקוק וֹן֨וַאֲר ים֑יָמִ  שֶת֣שְל רֶךְ֖יקוק דֶ  ר֣מ   מְנוּחָ 
 (33) They marched from the mountain of the LORD a distance of three days. The Ark of the Covenant of the LORD traveled 
in front of them on that three days’ journey to seek out a resting place for them; 
 

7. Yechezkel 20:6 

וֹצִיאָ  ם֔לָהֶ ֙ יָדִי אתִי֤נָשָ  וּא֗הַה וֹם֣י)ו( בַ   אֶ  ם֖לְה  וֹת׃ יא֖הִ  י֥צְבִ  ש֔וּדְבַ ֙ חָלָב ת֤זָבַ  ם֗לָהֶ  רְתִי֣אֲשֶר־תַ  רֶץ֜ל־אֶ אֶ  יִם֑מִצְרָ  רֶץ֣מ   לְכָל־הָאֲרָצ 
 (6) that same day I swore to them to take them out of the land of Egypt into a land flowing with milk and honey, a land which 
I had sought out for them, the fairest of all lands. 
 

8. Devarim 1 

הּ׃ וּ֖ל  יְרַגְּ וַ  ל֑אֶשְכֹ  חַל֣עַד־נַ  אוּ֖וַיָבֹ  רָה֔הָהָ  וּ֣וַיַעֲל ֙)כד( וַיִפְנוּ  כֶ  ר֖וָאֹמַ ( כט) ...אֹתָ  עַרְצ ם֑אֲל  ַ ירְא וּן֥לא־ת  לא־תִ  ם׃ וּן֖וְ  הֶ  יכֶם יקוק( ל) מ  ה  יכֶ  ךְ֣הַהֹל   ֙אֱל   ם֔לִפְנ 
ם׃ יִם֖בְמִצְרַ  ם֛אִתְכֶ  ה֧עָשָ  ר֨אֲשֶ  כֹל֠כְ  ם֑לָכֶ  ם֣יִלָח   וּא֖ה יכֶ  ינ   ֙רֶךְ֙־הַדֶ בְכָל וֹ ֑אֶת־בְנ יש֖יִשָא־אִ  ר֥כַאֲשֶ  יךָ֔אֱלקֶ  יקוק֙ ר נְשָאֲךָ֤אֲשֶ  יתָ ֔רָאִ  ר֣אֲשֶ ֙ וּבַמִדְבָר( לא) לְע 

ה׃ וֹם֥עַד־הַמָק ם֖עַד־בֹאֲכֶ  ם֔הֲלַכְתֶ  ר֣אֲשֶ  ינְכֶם ה֑הַזֶ  ר֖וּבַדָבָ ( לב) הַזֶ  ם׃ בַיקוק ם֔מַאֲמִינִ  ֙א   יכֶ  יכֶ  ךְ֨הַהֹל  ( לג) אֱלה  תְכֶ  וֹם֖מָק ם֛לָכֶ  רוּ֥תלָ  רֶךְ֗בַדֶ  ם֜לִפְנ  חֲנֹ  ַ  ם֑ל 
תְכֶם יְלָה֗לַ  ׀ ש֣בָא   לְכוּ־בָ  ר֣אֲשֶ  ֙רֶךְ֙בַדֶ  ֙לַרְאֹ  ם׃ ן֖וּבֶעָנָ  הּ֔ת   יכֶ  וֹל֣אֶת־ק יקוק ע֥וַיִשְמַ ( לד) יוֹמָ  ר׃ ע֥וַיִשָבַ  ף֖וַיִקְצֹ  ם֑דִבְר  אמֹ   ים֣בָאֲנָשִ  ֙אִיש ה֥יִרְאֶ אִם־( לה) ל 
ם׃ ת֖ת  לָ  עְתִי֔נִשְבַ  ר֣אֲשֶ  ה֔הַטוֹבָ  רֶץ֣הָאָ  ת֚א   ה֑הַזֶ  ע֖הָרָ  וֹר֥דהַ  לֶה֔הָא   יכֶ    לַאֲבֹת 

 (24) They made for the hill country, came to the wadi Eshcol, and spied it out. ... (29) I said to you, “Have no dread or fear of 
them. (30) None other than the LORD your G-d, who goes before you, will fight for you, just as He did for you in Egypt before 
your very eyes, (31) and in the wilderness, where you saw how the LORD your G-d carried you, as a man carries his son, all the 
way that you traveled until you came to this place. (32) Yet for all that, you have no faith in the LORD your G-d, (33) who goes 
before you on your journeys—to scout the place where you are to encamp—in fire by night and in cloud by day, in order to 
guide you on the route you are to follow.” (34) When the LORD heard your loud complaint, He was angry. He vowed: (35) Not 
one of these men, this evil generation, shall see the good land that I swore to give to your fathers—  
 

9. The Sin of the "Spies", Rabbi Elchanan Samet, http://www.etzion.org.il/en/sin-spies 
What, then, is the significance of the root "t-u-r"? Is it identical – or similar – to the root "r-g-l?...In Akkadian the root "taru" 
means "to wander" (le-shotet). This, or something close to it, is indeed the intention in the parasha of tzitzit: "You shall not 
wander after your hearts and after your eyes...." But it seems that this root also has other more varied and more specific meanings 
as used in Tanakh. 
  The ark of G-d which travels at a three-day distance before Israel to "seek them out rest," and G-d, Who "goes before 
you on the way to seek you out place for encampment," are not merely "wandering": they move before Israel in order to locate 
the best place to serve as a place to encamp and rest. Thus we find that even if the significance of the word "la-tur" is related to 
movement, it does not refer to movement in general, but rather to an action aimed at the purpose of choosing. …This command 
involved neither military preparation for conquest nor a preparation for the division of the land and its settlement, but rather 
something quite different: this command reveals G-d's wish that His gift to Israel, "the land which He sought out for them," 
which He chose for them as an inheritance, should be given to them according to their mortal choice as well. 

 
10. Bamidbar 10 

יִם נוּ֖לָ  יתָ ֥וְהָיִ  ר֔בַמִדְבָ ֙ נוּ֙תָ חֲנֹת  עְ ֗יָדַ  ן֣עַל־כ   ׀ יכִ֣  נוּ֑אֹתָ  ב֣תַעֲזֹ  א֖אַל־נָ  אמֶר֕וַיֹ ( לא)  ינָ  ל   ה֖׃ )לב( וְהָיָ לְע   יקוק יב֧י יטִ  ר֨אֲשֶ  וּא֗ההַ  וֹב֣הַט ׀ ה֣וְהָיָ  נוּ֑עִמָ  ךְ֣כִי־ת 
טַ  נוּ֖עִמָ  ךְ׃ בְנוּ֥וְה  הַ  ֙וַיִסְעוּ( לג) לָ  ה׃ ם֖לָהֶ  וּר֥לָת ים֔יָמִ  שֶת֣שְל רֶךְדֶ֚  ם֗לִפְנ יהֶ  עַ ֣קוק נֹס  בְרִית־י וֹן֨וַאֲר ים֑יָמִ  שֶת֣שְל רֶךְ֖דֶ  יקוק ר֣מ   יקוק ן֧וַעֲנַ ( לד) מְנוּחָ 

יהֶ  ה׃ ם֖עָ בְנָסְ  ם֑יוֹמָ  ם֖עֲל  מַחֲנֶ   (ס( )׆) מִן־הַ 
(31) He said, “Please do not leave us, inasmuch as you know where we should camp in the wilderness and can be our guide. (32) 
So if you come with us, we will extend to you the same bounty that the LORD grants us.” (33) They marched from the mountain 
of the LORD a distance of three days. The Ark of the Covenant of the LORD traveled in front of them on that three days’ 
journey to seek out a resting place for them; (34) and the LORD’s cloud kept above them by day, as they moved on from camp. 
 

11. Bamidbar 11 

שָ  נוּ֥נַפְש   ה֛)ו( וְעַתָ   ינוּ ן֥אֶל־הַמָ  י֖בִלְתִ  ל֑כֹ  ין֣א   ה֖יְב  ינ   ינ וּא֑ה ד֖כִזְרַע־גַּ  ן֕׃ )ז( וְהַמָ ע   יש֖אִ  יו֔לְמִשְפְחֹתָ ֙ בֹכֶה ם֗אֶת־הָעָ  ה֜מֹשֶ  ע֨)י( וַיִשְמַ  לַח׃...הַבְדֹ   ין֥כְע   וֹ ֖וְע 
חַר־אַ  וֹ ֑אָהֳל תַח֣לְפֶ  ינ   ד֔מְאֹ  יקוק ף֤וַיִ  ע׃ ה֖מֹשֶ  י֥וּבְע    רָ 

(6) Now our gullets are shriveled. There is nothing at all! Nothing but this manna to look to!” (7) Now the manna was like 
coriander seed, and in color it was like bdellium.... (10) Moses heard the people weeping, every clan apart, each person at the 
entrance of his tent. The LORD was very angry, and Moses was distressed.  
 

12. Dan Ariel, Religion and Research, http://danariely.com/2012/06/21/religion-and-research/ 

https://www.sefaria.org/Numbers.10.33


In the experiment, we asked participants to complete a test, told them they’d receive cash for every correct answer, and made 
sure they knew they had ample room to cheat. Now here’s the kicker: prior to starting, we had half the participants list ten books 
off their high-school reading list, and the other half to recall the Ten Commandments, a manipulation that turned out to have a 
marked effect on the results: While many in the first group deceitfully reported a higher number of correct answers, no one in 
the second group cheated. 

How do we explain the findings? A tempting conclusion to draw would be to equate religiosity with a higher morality; 
however, this argument doesn’t hold, since in a follow-up study with atheist participants, recalling the Ten Commandments had 
the exact same effect. Rather, what was at play here was the power of a moral reminder: Prime a person to think about ethics 
right before they have an opportunity to cheat, and they’ll avoid immoral behavior. 
  

13. Dan Ariely, The (Honest) Truth about Dishonesty 
ONE PROFESSOR AT Middle Tennessee State University got so fed up with the cheating among his MBA students that he 
decided to employ a more drastic honor code. Inspired by our Ten Commandments experiment and its effect on honesty, 
Thomas Tang asked his students to sign an honor code stating that they would not cheat on an exam. The pledge also stated 
that they “would be sorry for the rest of their lives and go to Hell” if they cheated. The students, who did not necessarily believe 
in Hell or agree that they were going there, were outraged. The pledge became very controversial, and, perhaps unsurprisingly, 
Tang caught a lot of heat for his effort (he eventually had to revert to the old, Hell-free pledge). Still, I imagine that in its short 
existence, this extreme version of the honor code had quite an effect on the students. I also think the students’ outrage indicates 
how effective this type of pledge can be. The future businessmen and women must have felt that the stakes were very high, or 
they would not have cared so much.  
Religious Reminders 
The possibility of using religious symbols as a way to increase honesty has not escaped religious scholars. There is a story in the 
Talmud about a religious man who becomes desperate for sex and goes to a prostitute. His religion wouldn’t condone this, of 
course, but at the time he feels that he has more pressing needs. Once alone with the prostitute, he begins to undress. As he 
takes off his shirt, he sees his tzitzit, an undergarment with four pieces of knotted fringe. Seeing the tzitzit reminds him of the 
mitzvoth (religious obligations), and he quickly turns around and leaves the room without violating his religious standards.  
 

14. Menachot 44a 
וקבע  עשה באדם אחד שהיה זהיר במצות ציצית שמע שיש זונה בכרכי הים שנוטלת ד' מאות זהובים בשכרה שיגר לה ארבע מאות זהוביםמ

לה זמן כשהגיע זמנו בא וישב על הפתח נכנסה שפחתה ואמרה לה אותו אדם ששיגר ליך ד' מאות זהובים בא וישב על הפתח אמרה היא 
יכנס נכנס הציעה לו ז' מטות שש של כסף ואחת של זהב ובין כל אחת ואחת סולם של כסף ועליונה של זהב עלתה וישבה על גבי עליונה 

וא עלה לישב ערום כנגדה באו ד' ציציותיו וטפחו לו על פניו נשמט וישב לו ע"ג קרקע ואף היא נשמטה וישבה ע"ג כשהיא ערומה ואף ה
קרקע אמרה לו גפה של רומי שאיני מניחתך עד שתאמר לי מה מום ראית בי אמר לה העבודה שלא ראיתי אשה יפה כמותך אלא מצוה אחת 

)במדבר טו, מא( אני יקוק אלקיכם שתי פעמים אני הוא שעתיד ליפרע ואני הוא שעתיד לשלם ציונו יקוק אלקינו וציצית שמה וכתיב בה 
 שכר 

Once there was a man, who was very careful about the commandment of Tzitzit. He heard about a certain harlot in one of the 
towns by the sea who charged a fee of four hundred gold coins for her hire. He sent her four hundred gold coins [in advance] 
and scheduled a time [to meet her]. When his time arrived he came and sat at her door step. The harlot’s maid told her: “The 
man who sent you four hundred gold coins is here and is waiting at the door”; to which the harlot replied “Let him come in”. 
He came in.The harlot prepared for him seven beds, six of silver and one of gold; and between one bed and the other there were 
steps of silver, but the last were of gold. She then went up to the top bed and sat upon it naked. He too went up and sat naked 
next to her, when [all of a sudden] the four fringes (Tzitzit) of his garment struck him across the face; he slipped off the bed and 
fell upon the ground. She also [let herself fall] and sat upon the ground. She said to him; “By the Roman Capitol, I will not leave 
until you tell me what blemish you saw in me.” He replied: “By the Temple (the service of the Temple), never have I seen a 
woman as beautiful as you are; but there is one commandment which G-d has commanded us, that is called Tzitzit, and with 
regard to it the expression “I am the Lord your G-d” is written twice, signifying, I am He who will exact punishment in the 
future and I am He who will give reward in the future. The Tzitzit appeared to me as four witnesses”. 
 

15. Menachot 43b 
תניא היה ר' מאיר אומר מה נשתנה תכלת מכל מיני צבעונין מפני שהתכלת דומה לים וים דומה לרקיע ורקיע לכסא הכבוד שנאמר )שמות 

  טהר וכתיב )יחזקאל א, כו( כמראה אבן ספיר דמות כסאכד, י( ותחת רגליו כמעשה לבנת הספיר וכעצם השמים ל
 
It was taught, "Rabbi Meir used to say,  'How is turquoise differentiated from all the colors? Because turquoise is similar to the 
sea, and the sea is similar to the firmament, and the firmament is similar to the Throne of Glory, as it is stated, "and there was 
under His feet the like of a paved work of sapphire stone, and the like of the very heaven for clearness," and it is written,  "a 
throne, as the appearance of a sapphire stone."' 


